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Abstract

Parody of a copyrighted work is a common problem in copyright law that
has long gained public attention in Thailand. To parody someone’s copyrighted
work, a parodist needs to take some or all parts of that work to communicate a
particular message or point of view to the public for humorous effect. The
controversial issues are then i) whether it is a reproduction or adaptation that
amounts to copyright infringement and ii) whether it can be excepted under fair use
provisions in the Thai Copyright Act B.E.2537 (as amended) to forestall any liability.

While many agree that parody could possibly be considered as an infringement
given that it must make use of another creative work, debate over the issue
revolves around the exception defense, particularly Section 32 of the Thai Copyright
Act.

Without any specific provisions straightforwardly dealing with the issue,
Section 32 is viewed as a solution. However, there are conflicts over its
interpretation and discussions on how it should be implemented. The discrepancy
has divided positions of lawyers into two groups of different viewpoints.

To demonstrate another possibility of interpretation of Section 32 vis-a-vis
parody, this article examines its correlation with the international framework on
copyright, namely the Berne Convention and TRIPS Agreement (especially, Article 13),
in light of treaty interpretation rules under the Vienna Convention on the Law of
Treaties. This article thereby argues that Section 32 shall be interpreted in
accordance with relevant international obligations. Thus, parody cannot rely upon

the Thai fair use provision so as to forestall any liability.

Keywords: parody, fair use, Article 13 of TRIPS Agreement



1. UNUN

1.1 deudni
ienudilafinssiu wazitebinseruunanuiulusgsuiuiweeygyn
(1) 1141 “n.5.0.898n5%” v3e “n.5.0.898n5” inanedenguunginnig

'
a

dvansadulagiuvesUsemalne duldun w.5.u.89805 n.A.2537 Alasunisuiltulaeg
N.5.U.89815 (QUUN 2) W.A.2558 W.5.U.8VEN5 (aUuN 3) W.A.2558 uag W.5.U.8V805

'
v a

auuN 4) W.f.2561
(2) Viuwsiagszutdudu Tt “u1ms1” Tuunaliuiliienunedians,

'3
a

Tu w.5.u.808n5
(3) Toalun1w8Inguu1een sulaun “Berne Convention”, “COM”, “free
rider”, “parody”, “TRIPS” uag TRIPS Agreement” fsil

—~

“Berne Convention” #1899 Berne Convention for the Protection of
Literary and Artistic Works of September 9, 1886, completed at PARIS on May 4,
1896, revised at BERLIN on November 13, 1908, completed at BERNE on March 20,
1914, revised at ROME on June 2, 1928, at BRUSSELS on June 26, 1948, at
STOCKHOLM on July 14, 1967, and at PARIS on July 24, 19711

“COM (copyrighted original material)” muneda “suas1eassaildsuaing
Auaseanunguiedvanifigndsidouiiionunanvuiulaglildfuambusenain
Hasassdvidodwosdaavilunuiy”

“free rider” wu1ed “Audinserinaddadouiienunantutuionuy
a¥vassfvesyanadulaslaldfuanudusonangadsassdviodivesanilumudy”

“parody”” wneds “n1snserinddeideuiionnunanautuneuadeasse

'World Intellectual Property Organization, Treaties and Contracting Parties (Thailand)
[Onlinel, available URL: https.//www.wipo.int/treaties/en/remarks.jsp?cnty id=1035C, 2019 (April, 12).

Za’m%’ué'ha&hwmmsﬁmﬁaulﬂm@j YouTube, Pretty Woman [Online], available URL:
https://www.youtube.com/watch?v=QGID9WFi6Lo, 2017 (March, 8), YouTube, Kitty Woman
(Pretty Woman Parody) [Online], available URL: https://www.youtube.com/watch?v=LTkS-
weX(Bc, 2019 (April, 26); YouTube, W3suwisuaidaidsuniudainazaaegrensuaud [Online],
available URL: https://www.youtube.com/watch?v=Y07Jxuu3QnQ, 2558 (Auengy, 3); YouTube,
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vosyaradulagliliuauBusonaindadassduiodvesdvilunuiy’ (e fiunseu
Fonin “msdeideunuaiassdvesyanadulaglilifuaudusenangaiieassdvie
Bvesdvslunuiiu’) ofls nsnsvididediy “parody” (muiingmid) deadunsnsein
fidesziuitimanansfissylilungmine (asiamzegieds dnslunisvign vie avslunis
Faudas) llidufsansidsitliegluineldfunnuduasesdvand (muitseylilu
23raesennns 6) W szgnsnsevindananlidesiuau ws.u Avanss’

“TRIPS” %38 “TRIPS Agreement” #u1efd Agreement on Trade-Related
Aspects of Intellectual Property Rights5

1.2 anudiosdu
dommesunanudl filsunenenniagiinseddn msdaideunuaivasdves
yanaduFesiumungranevdelsl dwnnsnserinduiatulaglildsuauBugenan
fasvassdvde/uanidrvosdniluaudy msfinnsauagdinseidinanasduluny
ngvaneisedvanivessemalne satRmnwiihaniedos

&oideumasd EP.1 | Bnasssunaiiaisenuiii, velan, aaudn, A1aa [Online], available URL:
https://www. youtube.com/watch?v=JJFuzaVc3EQ, 2562 (\w1eu, 12).

vanewn: nsendegairsiuduludielifeuddiduiunisfedouiinamusinisnse
Fananaldireturingu nisendegreiananlilddaduinmsdedouiivangluuasdeyagnvie
e eavanS

oils mnggruaulafaznsuifiufuiedtunisdoideumas “Pretty Woman” luafi Campbell
v. Acuff-Rose Music, Inc., 510 U.S. 569 (1994) Iﬂifﬂg] YouTube, 2 Live Crew Discuss Pretty
Woman Supreme Court Case 'Campbell v Acuff-Rose’ [Online], available URL: https://www.
youtube.com/watch?v=CRssktgjvOk, 2014 (March, 12).

")59AA0903 051 6 Ty “msdunsesdvdviliaguisnudn vietunou nsituie
YUV M30351913071191U UT0LUIAIINAA NFNNIT NITAUNY UTBNQUINIINEIAIEnS Y3
ARIRFNARS”.

“winsldusslenideiindnidusseassilddosiun w.s.u.5van uerafosiunia
npmneduniendninurisuils veliiunsenindadesisne.

"World Trade Organization, TRIPS [Online], available URL: https://www.wto.org/english/
docs_e/legal e/27-trips.pdf, 2019 (April, 12).
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\iandnafis “parody” Useass wuitanuauleegiusziiudime (1) Wuns

nsevfifdnwanidunisavlindeansviold way ) Wunisnseydlasueniuniy

a £ a4

W.5.u. Avavswseli mewgiiilevvesunanuatuiifawiuenoendu 4 diudssialuil
: o

daunntls nandsanvaziazaninveslynnisnszindsdsidsuluuiunves

o,

a 1

NORUNBRVEAND Wiauﬁgﬁﬂa'n5wé'ﬂmiﬁu§'1uﬁﬁwﬁ’ayuaﬁm%mqmegﬁasuaqﬁa%’masiﬂ‘
wazaudfredesniunsanifindedvisuduaniusslevivesansisas

daudians nanlaoduvlidnsmaasugialuduiiunazifeideadiu parody
uay Toonfunsasiindnimansugionia ws.u.avans Taedredefennnuiiu Funnsis)
Aenfuaniugvonssanilwoauins 32 v fedumsyerudfiferdodmiumseiune
soanify

doufiany AasgiundeygRves w.5.u.Avanslneneldnseumnunnasszning
Uszina duldun Bere Convention waz TRIPS Agreement lagajs@inwusziiunisfinaiy
uazanuzvesUNTygRluINAT 32 253Anil v09 w3.U. BvAvS uazauveufungIe

a a

Tunsfinrsanlinisnsgiiddadsudunansghildfuniseniunsasindeaninig
Anseiludiuiagiieuldifiuidnyuusmieauznisiddonisnszviniedadouiy
Fosniunsaziiadeandsuduyuuesiiinannisiieseilagfinnsanieudenles
wagNduiusvamannguinelnenelanseuiusnsdlniy Berne Convention uag
TRIPS Agreement

douid WuunaglvesiTen

oile iessetedidaduiled unenuatuiFlildinseiannsdeiuld
11751 18 (11985350ANTAoN19NTT9d0LA0U) Sgssuyauisvenandnsine
W.A.2560 1IAT1 34 e nwlunsuananuAndiy “a9 wagnguinenyludu
TehemsguiFeniulszum’

firiusn fnsdsdiondn nsdeldouruduinainnisadieasidvosdau
(parody) RANYNUIENIBUITEINNTOLY mwmauLUuuﬂﬂgmnstaﬂamgumausm
nquyaRafanaazinnsanlunseuteIngving uarUssaizaiunduin smdulddy
AMNALATEINLNGVENE 1 Lauaranuiiiindefiwintuvdelal (gu (Hurhuouwasd

“dmsunfihaulafediu parody uay mniiutszam (bel) W3ag Hustler Magazine, Inc.
v. Falwell, 485 U.S. 46 (1988).
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Iisunuduasesnungranedvanviela) dla Aldawisodudunisaunguanels
uidlduauduases Adesfinnsandeluin nansevirdudumanssvhiinguunedeans
goulvinldnIoli wazdndudenfetungrunedvans lnsuinazjsssifuliidedidn
anslaewiinuin (Limitations on  exclusive rights) wiedesniunisazifindvans
(exceptions to copyright infringement) mmﬁﬂamgiu w.5.0. 8085 uazealadwouin
“litianguang”

wihis1ng parody 1HuBesdilillifsgarnuaulavesansisauvustasudn
uiAntudosq undunaiunuds uandudossinfidivesiuasdanis magday
flosdosmungmnefliduiualisne Snisliviladimarsnfiuegnaladetngmune
figrteanusuld anulduiladvilvgitouaulafiazneroumedineuin nisnsgii
Fananadearinuenu w.g.u.AvAnsY vieold wazediels Frearuvirinisiiesieily
wmmﬁ%L%zymmﬁaui"smmiuanqéﬁuﬁw%‘w%Qmﬂ,aLLammmﬁ@LﬁU”LUL%M%Nﬁﬁﬁ
(aieruadiutuazuansistuniels) el sdredesfignifionsldunfsemsanosos
e ukavaula

Tuanfgoiint Jymiifienisazifindeanslusuadeassdduiinainnig
nsgvidedodeuldneiatudaisingluail Campbell v. Acuff-Rose Music® Foufiavislu
ARilie Tandnamisuasldiumas Pretty Woman Tngazidfinsusuiiavansveslandas
A® Lwag Oh Pretty Woman I@EJ?&WLaEJSﬂﬁﬁaﬁiaﬁj’lLﬁUf}’liﬁaLaﬁuﬁLsﬁﬂsﬁaﬂﬂﬁuﬂ’]ia&ﬁm
AvavS Aageanueanigews3n (Supreme Court of the United States) l¢ffiansanTaeti
wdnddeindenisldndusssunuuinsi 107 suaq%'gﬁagajadwé’wﬁéuﬁmé A.A.1976
(17 USC. Section 107) ulUsznounisvineiininun widnsiadde (1) Uunameseu
AvAvsiilugeideu (2) Snuazvesuduaniiludedou (3) Suiunazdadiuludon
vesudvaniiivnludeidou way () maﬂswwiammﬂLﬂmmaﬁaﬂmmmawuﬁmﬁmé
ny3tadevesma lasunmsnantaaginnginsalluwinadrnisedlites lnsang
081989 vdninausinean TifansunluyszfiunisuUassy (transformative work) 7ilinanin

'
a

gafinmsudasguauanniuwinla nansemuse COM agbelitasanyiniu Jedieladndunsly

a &

mdusssuwazlasunseniuliaziindvans nsalMietunaliinA101171 A1SAAINUVDY

7 A LY & a Y o w a a 3 L . .
LW@@?WNﬂiS%UW@ITﬂNUVIﬂ'ﬂNu WUBLLIYN SUEJT\]'WﬂﬂﬁVIﬁIWEJLﬂﬂleWW (limitations on exclusive

s
a a '

rights) %30 Teeniun1saslndvadns aunusnglu w.s.u.898n5% waill 31 “Uauniiu’.
8Campbelt v. Acuff-Rose Music, 510 U.S. 569 (1994).
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man agarslduunvesdeuladiin “linsemunsziiteusednsurousiongvunses
Wwesvanaiiuaunls (do not unreasonably prejudice the legitimate interests of the
right holder)” afunilslundninasivesnisinnsandesntiunisaziindvansivsingey
ﬁ’jﬂu Berne Convention, Article 9 (2) waz TRIPS Agreement, Article 13’ ﬁaﬁiﬁ'ﬂﬁu
Tunu Three-Step-Test (nausivagaUaIuUsEn13) Waeli

fathu Tunsfinnsanussiiufinuingng “mansriitldsuendumsauiisaedns
TuuneuiasdiereitmnuduiudvesunUydihann st 32 155N v nuaETS
waz TRIPS, Article 13 Usznaufiu Berne Convention, Article 9 (2) dwlunisiaue
gmmaqmﬁmmsﬁﬁ&iamsﬂszﬁﬂﬁqé’aLaauiuu'%uwuamg%maasuﬁwélwaiuﬁﬂﬁﬁuwﬁq
il insngmsianungraneaelulssmamsiilfvtusnsdssnincUssmausznaudie
wiinnnurinevareauastdedn ludwiiieafungneszninussmalagmly Ussimelng
ogflungumition (dualism) A"

"World Trade Organization, op. cit.

“ails dnnguinsursauiiuisnguinenislulaznguunesenitaseima/fusnsdszning
Ussinatiuusnaenaintu sl aagniludfinnminmi 873/2523 m%agﬂuﬁﬂﬂgﬁmamjuﬁ NS
S¥YN

“anafnitdadedn anunsesvlydAnudlies w.A.2493 11931 33, 38 Ty Al

srnanihanudmihidhnimnaudauiaiidseglusvenandnslaslilliiueugyn

Ufanndsnaiiezdindueeniiuensveraninsle awﬁzyzm’jﬁaaamwmaaﬁgﬁa

wazoydyriidaeandifensisunuiigfessramniatefmninatedusniiy

nguueausznelnglal Uwﬁ’ﬁyzﬁaLLmaaqmmwﬁmWﬁﬁﬁ’mLawmwmﬁnﬁlﬁu
madnlusverandnsla msidminamudmihiiindnuadlifesodindu

Judunsmuaulaeveusenguine” (Thilnedidew)

TUsngurALEes “ngmneserinssemaduiusiungmneleldedisls” (asanzegnab
wadied 3 (1) uay (5) Mdeulassesmansrarsdunds a3y fevnanuil Unngly “ndsdengmane
\iee1913eyTUioIsdunils aiue iedlulonainBunenysnunis 65 U w.e.25507. qudasaune
AviSany wer, glangranessvitussmad Wi uUszrwu [Online], available URL:  http://library.Nhrc.or.

th/ulib/document/Fulltext/F05955.pdf, 2562 (luwgu, 12).
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2.1 ANEMaATYENa
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3

a5 15) AnSlamziniesssudvsvesaiieassd (Fsusnglusas 18) uazdesniiu
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“¥i191” waremrusande faaenliilagisleg Seuuvy
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Slonafis “n19vindn” ez “msdaudas” dnaslidmanuiinmansgiiddoden
D “nsvien” wie “mssaudas” sudilonluinns ¢ wioll vieduiissnsiid
s ogazidnazdosain CoOM Ul ileadsassdamutulndluauieduiin deiuany
Adntulniugs shldinldesninrediunuiiviieuntendefuuneu (hanae ludndy
Tiuiennuioafuseninenud free rider 13w uaz COM) Fudufieanisindsinge
advazidnastesinsuiuddingn Alidaindunsidmtensiaulasuiinaiilins
nsvhdudosiumunguang uidnsdidwieduluaudifiouvesdiin i vie

a

Arfleruerdn “dawdas” Adelddignssinliinginsesnulassudulunisazida

a

dvavs (uusyaratuazanfetasniiunisaslndv@nsy w.s.u.8v@ns Amualiludnm 6

"m0 15 Sagedin “nelEeRunnns 9 wns 10 uazuIn) 14 1vesdedvitenianius
Afede Faselud

(1) ¥ widesinuyas
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voman 1 faftaznanndreansi) Medinseidivesdeaniidudfansuiifiesdifeaniy
e 15 Tumahsvdedaulas

Tun1siinseRlsziiudnenil e19158Usan anns lutenaisuseneu
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Aaitulian

“MIsFININITIAINTINA DI T TN ST URT LT Ty
wadleedinmvisiulanoaziitouladduieniunanyudy. uie
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. Balddndunisigilngsdeusuinsilneusluimiulugausudy

F15vs1Avecusuatulagluisnvazi Junissarieudulng

isaudadeuuldioduiiiumssaRyriogamuvesusuatiy

wldlumsiwagugImisudenunehbimssamuiileliinudedsu
snanldasriuiedodvsusudsvansiulavesladlvoiai

851 5ua39asseiues (originality) Failunisdauvasaiusuativn s

AIUNIEYEIEITT “Fautas” lunies) 4 wiimses1vsyalhavans

n.7.2537""

NINAITUNDITNYULVDI parody Q’ﬂizﬁﬂﬁmﬁwLﬂué’aaﬁw%‘;m%ﬁmmaa
coM wtelitfenuviediuansanmnsaiilaldindunsdedounle wifdeideulsivans
msuffeeuduivesdvansesnadaude) Fsdianudululéfinisnsgidanannenagn
Fadeindunsidviedaulas ldinsdedeutiuandudios “nsfnaen Beunuy”

121J§f,yzyw ANAY, “'i‘]zy‘vmmw’juﬂsaqﬁm%mungwmaawawé” NAITUIZNBUNITUSIYNY
Tassmsousmdngnsiivey Ussmadednsngruneniwgaumelae juil 3, ddneusudnwinguung
WALUATNAEEN, 9 LUWIEU - 16 NeuNIAU 2547,

ofls whilusing ufnuiBsureseansdu3yan Auns fsndedisiunanifininyves US.
Supreme Court lumf Campbell v. Acuff-Rose Music, Inc. wilsiusinginitennulaluaumdens
Auansog1edaudedn 13euea transformative use HidvEnadenLAnves 019156UTQYRN Anna Ty
wuil eradumnezdestinaridunsdvesngrnenisluvesssseme (gouliyniuvseddvinasie
msfianuundydivesngrunenisluvesssmealne) egslstinny fideuliuulain Tuleagtu o113
Ve Ange Seilvimuziuisnsfeinsdiuvdolal
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ey “mavindlasdsugiuuulne” dvialiiuilaadnlalddndedounieainean
YuuRUvRILA

mnUTeuisunsiaLUasumuunUyglunins ¢ ves w.5.u. 3003
funguneavansvesanigeiwini nsdlenaifivuiAedldiu derivative work (1udauta)
Falumi Campbell v. Acuff-Rose Music Tumeunilsvasdfinnne maldnandin “parody
nuedluypmeafiuassaunssy fewdunsdaudasiy (derivative) Insmsvliionanm/

Y VU

Wemwesusuatulsinglueiu parody ludadruiliiesmeuazdrdgnvinligsuans

Y
v U% 1

4 Y1 @) o 1 9 13 = Y wa (% a
ausadnlalaindunisnsgiinenula %Q@WNUWU@@@IUNW@?W 106 UB3gUYAN

P 7]
<

FhuduaANs A.A.1976 (17 US.C. Section 106) AnSlunisWaun derivative work 1iuves
vesdvaAns denadesfuinns1 15 ves w.3.uAvavlng

Huihaulady parody luanigaiuin wenanazdld nenedumsnnulasany
‘VlL‘U‘L! derivative w1 Mutuonaldfunsiaddulunsadassdudodaiauiulnl
fi3onin “Transformative Use” %30 “undasgy” wﬂwuumluﬂimgwaﬂmsmmm
yislu w.5.0.AvAvduasiimnuwiluussnalnelaesss uenan derivative work hanam 11
ustiReainiy

Parody Tudnwaildsunewmuiedudu “euudasgy” i #o9 (1) 1Hunns
nsgvidesusuiiavavivesiBulaensluuiinuivizauiiensdearsnuvesauoong
assnivy (2) TngdumsilUldluingussasdlmifiunndrsainaudy nande s

Pparon Schwabach, “Reclaiming Copyright from the Outside In: What the Downfall
Hitler Meme Means for Transformative Works, Fair Use, and Parody,” Buffalo Intellectual
Property Law Journal 8 (April 2012): 20-21. “Parody is necessarily derivative in a literary sense;
as Justice Souter points out in Campbell, parody must “conjure up” at least enough of [the]
original to make the object of its critical wit recognizable”

“Ibid;: 18-19; vy A3atan, “nsAuasesuLUassy (Transformative Works) @nw
Lﬂ%‘EJ‘ULﬁ&JUﬂ{]ﬁm’lﬁJaﬁlai/]éﬁﬂaﬂﬂizLWﬂVLWEJLLaWi’NUizLWﬂ,” 2158159INBUINIT HNRIINBIFY-
A9UAUATUNS 30 (NTNHIAN 2562): 101.

Pscott Fruehwald, “The Parody Fair Use Defense After Campbell,” Columbia-VLA
Journal of Law & the Arts 18 (1993): 125-127. “If a use is transformative, quotes only a
reasonable amount of the original, and does not appreciably affect the original’s potential
market, then the use should be deemed fair”; Jay Lee, “Campbell v. Acuff-Rose Music: The
Sword of the Parodist is Mightier than the Shield of the Copyright Holder,” University of San
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dooenuiluinguszasd vun viemnuvanelmifiuandrsinausuatu’ (3) Tnglilasy
AuBubonanidwesiuans | uay (4) fdnwurnsiadsudunsaisassdnied
vhaulvl® TagldannuiSer grame uazaufissneneny Sldfsshauresyanady
lﬂi%ﬁlui'mqﬂwam‘iwﬂmaﬁiﬁl,ﬁuLammfmﬁma%fwassﬁsuammaq (originality and creativity)
Tnofimaluansgowinuasiinmsfiansanisszivlunsairsassdalasuts “ouulasgy”
ponilu Muulasguiiiinisaieassdluszdudniden uavauuUasguiifissiumeasessrgs
Famarmafiansanudiuifiszdunisaineassaiiuinme sundasgudanaiifezlasy
mmé’mﬂsaqmmﬂg]wmaﬁsuﬁmémmaw%’gaLzﬁm19

Tneftenaluaf Campbell v. Acuff-Rose Music léBaleandn “suutasgy” o
fuvdnmsldauildusssu (Fair Use) muuinst 107 lnewiuiniloinguszasdluns
Fodoutuunnirsluaningusrasdrosnuduatiuifu Sadunsuasglau uarlidma
nszmusonmaLmnevienaAwesnuATANSiuaty Fsieldindunslifidusssuuas
I§sunssniuldasdadvaninuildnaudrirein® viefusnglusfininuluad
Arrow Productions, LTD v. The Weinstein Company 1L FdlgTnnsRiansanifdadely
Tunnmadeniu”™

Francisco Law Review 29 (1994): 303-304. “In addition to claiming that the original work has
transformative value, the parody must also comment or criticize the original to some degree”.

mszjmqﬁ{a AsaYan, Soudy, i 101,

Zeafeariu.

*paron Schwabach, op. cit.,: 21-22.“The central purpose of this investigation is to see...
whether the new work merely “supersede[s] the objects” of the original creation or instead
adds something new, with a further purpose or different character, altering the first with new
expression, whether and to what extent the new work is “transformative”; Scott Fruehwald, op.
Cit.;:138-139.“The Court found that parody is a transformative use: “(Uike less ostensibly
humorous forms of criticism, it can provide social benefit, by shedding light on an earlier work,
and, in the process, creating a new one”.

wszjmqﬁ{a Aavan, 3oudy, i 103,

“Foadenriu.

“ Arrow Productions, LTD. v. Weinstein Co. LLC, 44 F. Supp. 3d 359, 369 (2014).

Zzszjmqw Aavan, 3oudy, wih 103,
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unSeyeiRnedesniusasualiludwd 6 vemuan 1 lnsanizeg1ads 1as 32
155ANTaAs w.5.U.89803 Sudunfeidesegramandsldliuarainnisnuniuay
155UN5SNB19NaLAIN UizLﬁuﬁLﬁaaﬁaqmqﬂﬁq@ Ao @0UzI0IINTT 32 IT5ANTIT7
assaviledl “Wunseu/deulvestesniiunisazifindedns” wis “iudosniuinly

(general exception)”

v 14 a a a l{
2.2 U8NLIUNITASLUARUEND

wa | 1% ¥ 1%

Uagtu (1 fueneu 2563) undygfainmedesniiuludiui 6 vemuin 1 ves

L Ag7}
'

= ¥ ;%4

a a £ v = = & v o
W.5.U.89805 Yseneumeu1nsii 32 fanesin 43 desniiumaiiionagnuensenlailu
doelsnn naAe JesniulssnvngnimualidesegnelddeRuveanng 32 15samile

1 1Y M wmoy ° %% ' Yo o ~ 23
wazdeeniiudsuinnitlilagnimunlvidesegnelatafiurewns 32 1ssanils

2.3 F0MULVDWIAT 32 2T5ANI

wiinms 32 1savisasusnguniievdaamms g et nauAeavs
wlFsunmsusuussadeaarielud w2561 fnnu mnudanuiefuaniusresnns 32
2ssandlafigalaifl whivsngdanuiuiusndsiuegistiosaninuiiu nande

anadiud 1 Wi (1) sseviiadunsevvestesniiunisasiindeanivie
Soulvvestesniiunsaziindvdns uay (2) fesniiufiusngluins 32 153raedosly
uisnaTanvhevesdui 6 10U “certain special cases” (Muiusnglu TRPS, Aide 13)
flnondnudn szdosegnelitifuvdenseuvosnns 32 dssanieiidmuaiides “lida
somauanaUsloviannusuiiavdvnunivesdwesdvavisuar hinssnunsuitoufisans
Suveudnenguanevesdivesdvaniiiuauais’” el “anelddeduun gl
2355Amile” viFo “DlauiRnunng 32 253Amila” é’mj'uﬁﬂimgslummw 32 I99AEDY
UATT 33 WA 1T 34

2 o [ Yo o =t

uilagliu 1ns1 37-42 liegmelétisduesnns 32 a53anis.

24 Y a a £ o o
nsuAluasaan Ao nswiluniy w.s.u.89Ms @UUT 4) n.e.2561.

25 o ' d g o X [V « »
tnnguunsunsihusenteuluivaestetin “ngvesaeste” vise “the two golden rules”.
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vnfiansanvizesyunuainteraluntidede “Aedurongnune Audnd”
JOIPNEANTINTTINTIEU WiANRIU ﬁwazagﬂumjmﬁmsﬂumawﬁwawﬁfﬁaﬁqﬂénszq’h
7.2 Soulvvesdaenidunisazdndvans.. wses1vdngs
5van5 w.A.2537 UygiFliluang 32 assevi... viuldd) wims
32 dwgEliduieasatusy Article 13 vesnaIumnas TRIPS
iy msldnusuiizuansesiduiensitrtosn funisaxdndvansiu
dSaulygoasznis Ao
1) mdldududosludndenisuainaussleniomneueud
svansmansniveudvesdvins
2) msltnuiudedinssnunsaiioudednssureudgng e
voudwesdvansAuaunIs” @ndullandiTe)
AU fimnwmainni 5843/2543 Tnedemmeunilsszyin
“Tonviamenssals1 msieusuiavanivedendsuns
audldnssusaheilaegednuenarsenindnyiii s naeln
vigduion1sAny13de Ingludnnonisuaromuslvdarnausud
Gudnsamungvedandsaisaiu uaglinsemunsaiioudanisurey
Frengnangveniivesdvansiiuauns sudeifudosniiunisazida
Gudvsunoela... armmeruvang uvesTanduasTonds k... iy
16791... Snagriueuisvansvedlandsaniiai... laenisareaiu
long7s... [iitewie iavewe uazdliiieriesuiunsivnagyhivies
ilonIAmasuaIUs lgaainn 1 Tu e E U1 TUTT AT T
Al tunissusnareenarsantnfnwiisesnsladnuruiingn
msiielUldTuntsdnwiisesutummeniudlidodnisidives
dnaeliidunisaziindvansniunse 19Uy gAavav5 n.a.2537
17957 32 (1) usioealn”
anadiuil 2 wWiuih desnciusineg Ausngludui 6 (eelenzesnads 25sedes

& o | Y o u a a < N v Y a aa £ a4
UYBIUINTT 32) L‘Uum'ﬂa&]’]\‘}ﬂ@ﬂmaf\mﬂ@amﬁiﬂﬁLVI@SU']@‘VﬁaGU@EJﬂLjuﬂqﬁagLﬂJﬂa%amﬁM§aL‘Uu

v
a [

26 ) o _a a £ a o« i o W a ¢ 1
a3NT3d WilAWmWI, ANB3UIBNUUIBRVENS, TUNATIN 6 (NFannumuAs: d1nfiurium
PNAINTUNTINGIFY, 2557), W11 84-85.
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AI8E19YRY “certain special cases” (muNUsINgGlU TRIPS, Article 13) Wity avtu 613
nsnszvilaiinlunazdinisnsgyihuldidndesniuiegsiileuliudqlunguminenens
v ! v P ) v o o & val &
wheglutesniiumld (general exception) la winmsnsgviudunislendusssy
(fair use of a copyrighted work)

a a

v Y a a £ [ 27 Y
E\JlLGUEnslﬁﬁy,ﬂ7“ﬂaﬁm7&]a°ﬂﬂmﬁﬂ7ﬂﬂ1ﬂﬂ LbA mﬁ]’liﬁﬂimm’l NG a’m’liﬁuuwu

g7 q

[

Sunuwsi uaz 919150FUAT wina iazeglunguauiuil 2 Feeyuiuldnnudey
soluiiiszyin
“msigasnaihudodeudodtiuduativsuifvansves
gouludoniissviiivntuiolimssamuihlorndunuisedou
suduatusuisvanstulaveslaviniu dedeldinudunisidou
ﬁ’ﬁ/aﬁua”uﬂﬁwﬁw%m;ﬁufmyZi/f)i::wvn5:;4ﬁauﬁaﬁw?a"’umué’w
nQVaIEYeTIINEYANSIAuANAITENAIE N1TaT 199 IuA IR Y
a"’nwmmfuﬁygﬁ%mﬁ’m'ﬁj?%ﬁaZ&’J’"J’?Lﬁun7527?’\77ua‘“ui7§7/§7/1§7/mgf5u
Inewousssy (fair use) tdpeniiumsasidindvanssivwalsitu
wannsluansy 32 assanidals ™™ (Tulaelien); uae
“The first paragraph of Section 32 of the Copyright
Act provides the following general exception to copyright
infringement...”29 (Lﬁuimﬁlfdusu)
UoNNTULEY MnfinsananAfimnavvesmandnddumedaygs luad
wneausil M. 145/2565 aRvianaauwaddl mu. 116/2546 mandnedumedayans luad

¥ a =

G"]’Qﬂénm%a&ﬂumjm*mLﬁuﬁ 2 w51£luN1SRNSUNRPAUARAIAD19DINININTT 32 WAl

27 S = & 1a 1 o A " A a
UV]ﬂ']’]ﬁJUﬂa'l’Jﬁﬂﬂ']’]llLﬁ‘u%ﬂﬂ@’]’iﬂiﬂﬂiiyiy WA UBEATI bUBIAIN L‘V]'Wlﬂi’mﬂ dunaing/

A
TN ‘parody’ Wesun Useneufudeinaaseinin e19sduiaynn Anns WWunilduiidevgy
NOUULAVEANS.

28 o = - a
‘Uiiyjfyﬂ @W\WN, LIBLAAU.

a
3

“Nandana Indananda and Suebsiri Taweepon, Fair Use: A Narrow Exception to Copyright
Infringement in Thailand [Online], available URL: https://www.tilleke.com/resources/fair-use-
narrow-exception-copyright-infringement-thailand, 2010 (November, 30).

otls a1 venil Tlufladnerasdiunu Bumuui uay/mee191sdAURs Wina Wasua AR
wdavs ol
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Article 9 (2)

LazlannsIuHeIUINUNTY LNBTAI9A) WAT ARVUNELAUAINA NU. 145/2545 ARNUNIGLAVLAST
. 116/2546 (Muelndng Yyayiug feassdudinannw).
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’Lumiammau%a”*zgzgm%ammmﬂaﬁzwj'mUﬁzmﬁ Vienna Convention on
the Law of Treaties (1969) (“VCLT”)™, Articles 31 and 32 fwunliinisfinana
(1) ﬁqmzﬁwéf’gsmmuqaﬁmm:umwwmEJiJﬂﬁ%"LiJGU@&ﬁ’]ﬁﬂmﬂgmsf[ﬁu%wmmwﬁzyzﬁ@
Tudonnasiug faoandosiuingUszasduarianuisunivesngune uag (2) lunsdli
nsfaumuanuineialuauiinag Lidaeu vieagueie enafiansaenatsild
é’f@Lm‘%‘mﬂ,umaﬂm”mﬁﬁamﬂaQ/au%é’zgmwmwfw%aaa1uﬂﬂiﬂihﬂ@'}ﬁﬁ@ﬁ@ﬂ/ﬁﬁ@@ﬂﬁﬂ
Tumsszminssemaiudsznaunsinnuiuduiiodunistudunnumnsesdiiug
Snmanilals’’

3.3 Berne Convention & TRIPS Agreement fiu 31051 32 755ARTI
dlossufisuanaluning 32 25sandetu TRIPS, Article 13 nsahdui
sausuiulnehldiundydiviansinundisnduazaonndsiusuriilingiiladn
Usedlngldeytingmnedvaniindedesniunsasdadeninielulssimaiiaenndos
fuanasgIufisuslu TRIPS (Three-Step-Test)

36Uniteol Nation, Vienna Convention on the Law of Treaties [Online], available URL:
https://treaties.un.org/doc/publication/unts/volume%201155/volume-1155-i-18232-english.pdf,
2019 (November, 30).

37VCL'I', Art. 31.1 “A treaty shall be interpreted in good faith in accordance with the
ordinary meaning to be given to the terms of the treaty in their context and in the light of its
object and purpose...”. And Art. 32 “Recourse may be had to supplementary means of
interpretation, including the preparatory work of the treaty and the circumstances of its
conclusion, in order to confirm the meaning resulting from the application of article 31, or to
determine the meaning when the interpretation according to article 31: (a) leaves the meaning

ambiguous or obscure.”
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TRIPS, Article 13
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(1) 35803 0/ nwrmausiiile msnsyin
Wenrls
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waammaqLLazqﬂﬂaﬁﬂuﬂiaﬂﬂ%’aﬁa@ﬁaﬁw

(3) Avy I15indouuzINaIIulny
fmssudinnududwesduanslunudy

(@) L@UDII8I1UYIMHDETUIAT
T,m&Jﬁms%"ujiﬁammﬂuﬁwmﬁ%ﬁw’%ﬁu&mﬁu

(5) ¥ine1 Anulas dreentans wsevinln
Usingiitedsslenilunisfinnsanvesa
vidordmiinnudaiisiunamungine

(6) Y1 diautas thesnuans wsevinl
Usnglasdasuiiiedszlovilunisasy
Yosnu sudlinisnszriiionils

(7) 91 FauUasurediuesruie
Aeveunsevinunasulnegaeunioanivu
Fnw feuandevidosmheungidouludy
Sounseluanvudne wad deldidunis
Aszviuiionmsls

(8) tharutuuldidudrunilslunisany
wagmoulunisaou

Members shall confine limitations or
exceptions to exclusive rights to
certain special cases

nkldnsani1shkalnUuseleviannuy
DUNAVEANTIIUUNAVDILINVDIRVEANT WAy

which do not conflict with a normal
exploitation of the work and

linsgnunseiiaufadansSousaunie
NOMUI8YBUINVRIEVANSAUANAIT TN
fo1nwdunisaziiindvadn

=

do not unreasonably prejudice the
legitimate interests of the right holder
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Tun1sfiau Three-Step-Test (uiluseduszninadssmne faavnama i)
Tandfizdesmeufito mansevhitazldsueniutuduluamumnusinaaeuiauusznisi
nanadislu TRIPS, Article 13 vidoli droudnivauazia (Mufindnifedrsanst) Vel vind
nsAANLANAST 32 A5sAnilsveding ddindnideslals Ae fiisitesazdenaulanddl
dnwaiReatuiulandiing e

ynfiansanfafiunvean1sensis TRIPS, Article 13 9198793dlUfsonatsnsg
Usgyuafenlady Lilon1sudlveydnygingadsu U a.a 1967 (Stockholm Revision
Conference of the Berne Convention 1967) 6'?5@L‘fJumsUwq:uLﬁaﬁmimmwmﬁ’agzﬁﬁiw
Fromsvhanuagdesniurasmehilungmneavansidundiusn Tnsfiussimanifgeat
ngazideulunissifanislddesniiulunisasindvinivessemaaundnlailiaiuse
nsgvildnusnelalagliegmelinsevveadouluisanudonieinasivsanszns 3
Giamﬂi’mg‘]agjﬂfflﬂu Berne Convention, Article 9 (2),TRIPS, Article 13, WIPO Copyright
Treaty (WCT)38, Article 10 wag WIPO Performances and Phonograms Treaty (WPPT)”,
Article 16"

*World Intellectual Property Organization, WIPO Copyright Treaty (WCT) [Online],
available URL: https://www.wipo.int/publications/en/details.jsp?id=321&plang=EN,1996, 2019
(April, 30).

*World Intellectual Property Organization, WIPO Performances and Phonograms
Treaty (WPPT) [Online], available URL: https://www.wipo.int/publications/en/details.jsp?id=322
&plang=EN,1996, 2019 (April, 30).

QORoger Knights, “Limitations and Exceptions under the “Three-Step-Test” and in National
Legislation—Differences between the Analog and Digital Environment,” in the Regional
Workshop on Copyright and Related Rights in the Information Age (Moscow: World Intellectual
Property Organization, 2001), p. 3. 8l Usvwalnedafilddndunifaundn WCT way WPPT.
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Berne Convention, Article 9 (2) TRIPS, Article 13
(2) It shall be a matter for legislation in Members shall confine
the countries of the Union to permit the limitations or exceptions to
reproduction of such works in certain exclusive rights to certain
special cases special cases

, provided that such reproduction does _ _ '
) _ o which do not conflict with a normal
not conflict with a normal exploitation o
exploitation of the work and
of the work

and does not unreasonably prejudice do not unreasonably prejudice the
the legitimate interests of the author legitimate interests of the right holder

¢ o Y] i v vy g A a ca v ¢ Y
Lﬂm%mﬂﬁquﬂigﬂfﬁﬂﬂﬂa']'JSU']\‘W]uLUULQ@UI%IUﬂW?WQQUV]Nﬂﬁgﬂﬂﬂﬁlgaflﬂ

Yo fusosuftalansuisanude (cumulative) wihitusng nénidlésunisinnsanuag
Bufulaeg WTO Panel on United States — Section 110 (5) of the US Copyright Act Tu
ﬂﬁﬁwmswdwawquhﬂLLazaw%’gam'%ﬂ’uﬁ'mﬁ’udw Section 110(5)of the US Copyright Act
finnudenndasiu TRIPS, Article 13 13eld” Panel ienfuilladusunmuaonadosmes

s
a a

nsoudeuledosniunisavfindvansfiaenndosturicly TRIPS, Article 13 uax Berne
Convention, Article 9 (2)42

Sloduduil @esnfenedn) dnienaluuing 32 wdleusu Three-Step-Test
il Geulv/inasidedt 1a special case) aglurssnans (eyumsmilseyunsile)
dhuidoul/inasitort 2 uay dofl 3 eglurssanils MetiBulumadennuiii “nglitedy
undyailussanile..” Musngludufugavenssaaos

“World Trade Organization, WTO Analytical Index: TRIPS Agreement—Article 13
(Jurisprudence) [Online], available URL: https://www.wto.org/english/res_e/publications e/ail7
_e/trips_art13 jur.pdf, 2000 June, 15).

“Ioid
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mnfinnsanundal@ly TRIPS, Articles 13, 1, 7 & 8 Jufiidnlalédn TRIPS
fmuansaueg1aninng laglissmaniAaundnddasslunsouifnguunenisluves
Ussinamumuszusungurineasly’ uazmunseuuleunsuisisiflensainannasening
Uszlovdvesenvunazarsisavy’ suiluinguszasdvesngvuneningdunistigmn
asruwhitlideviendetuundayglu TRIPS (minimum standard of protection) dlewfuil
Fadusewsnanussmalussuunguuneuuuaednuaidnus (Cvil Law) 1w Usemelne
%ﬁmimmwﬁ’iyzﬁ’adﬁaEJS?’J’asmL’E’um'ﬁazLﬁﬂﬁmﬁméiugﬂéumwwswﬁﬁyaﬁ Aeusnglu
191 32/4 AldFunsuslufiuduaigalaeifiumgitdenmsnsgilaesdnsiieusslov
wirufinng ™ ssruwihdilaidndu TRIPS, Article 13

ofls Yaymiluntsiieuiteulu/inasiteny (ThieeStepTest) [ramie (1) Uszine
audnasdmuadosianietosnuavsudifiosifeldamzuinsdfivaeuisnsdiviy
(Members shall confine limitations or exceptions to exclusive rights to certain special
cases) (2) uigaslidasenisuarsmuselevinuunfinnnmusuiidvdns (which do not
conflict with a normal exploitation of the work) waz (3) linsznunsziiiounadnsou
FausengvngveuiwesdvAnsiiuaunis (and do not unreasonably prejudice the
legitimate interests of the right holder)] ﬁ?u %agjﬁiﬂaﬂiﬁa “nIalfiLAYUINN el
(certain special cases)” “nsuannIUszlesunIuUnd (normal exploitation)” way “A1s
NSENUNIENBUANSSUYBUMIENINEiuaNAIS (unreasonably prejudice the legitimate
interests)” "’

mewni TRIPS  Avualiusiiesintesniunnvualagysemeaundnsos

[
IS4

« @ aa a Y W ~ = & Aa ad ° v
LUUNTUNLAYUIINTU” IN1UU AN Q‘\ljLGUEJU"UQL‘Viu’ﬂﬂigLVI?TI‘V]EJ@JﬁWﬁV]"U%ﬂWViU@I% parody

Juwmgldsueniiunisazifindadnslauadesudlosunnguunelifiniiuaenndesdiy
WusnItisznInaUsewma (laeanizag198e TRIPS, Article 13) wastilamayseinainady
Useimalussuungrunguuuaiednualdnys (munseuilasusygymaiu TRIPS, Article 1)

“TRIPS, Article 13.

“TRIPS, Article 1.1.

“TRIPS, Article 7 and 8.1,

4611Jm@ wsrswdayeiRavans @Uufl 4) w2561,

“World Trade Organization, WTO Analytical Index: TRIPS Agreement—Article 13
(Jurisprudence) [Online], available URL: https://www.wto.org/english/res_e/publications e/ail7
_e/trips_art13 jur.pdf, 2000 June, 15).



28 I 9 atudi 2

a v a

n1sunludesinluguveanses1vlnydd Wuhgadunlaiinisns w.5.0.3983 (atud 4)
W.A.2561

nsnarduivesideuduluuarasnndestuuuinisiniures WTO Panel
Tupdszwinsannmylsuuaranizeninidefiontundindadnadu e Panel 19idaduin
“Upaniuazasslasunsnuunegstauds [lasusyinaaunain] (that exceptions must be
clearly defined)” waz “azdeafivouianiisninuiosifinn1sidnda (of narow scope or
reach)” Fagunilouazaenndedfuanumineyead1in “certain special cases” Sudelv
WU NNSAUATRE NI UTRIUSE AL TNANNTaNSEINteRNY TRIPS, Article 1 wafaq
Junsdamgluvnnsdiifiauwinby nande llddunisuunmaeniunusinela
(there must be something exceptional or out of the ordinary in the purpose for
which an exception is made, which in turn implies that it will be narrow scope)48
fail fideudiu Tuauan mnUssmalveazimualy parody WumgldSunseniiu (du
ussgnleglumns 32 253maes) Usswalvendeseduiedn nmsivuadananiivafivey
og1als lnglamzeeneds amunsevulsuisuisiguazauingusrasdniivualily TRIPS,
Articles 7 & 8 flazadaunaiiieusslovivosiaonsunaraisisayy Tuudunguieu
Foonfumsaziiaiiioyselovtifunmsfne 38 vieifiousslevivesauiinig Wudu uay
doslllhdumsiudilagmsfiauvidesaduresa

ofla luvseifiuidmeyamngslalunisnszsindedeidouinduiionisuarsn
Uszlaauaunisiiunseold viue1915dUsyan Aune ldwansarudiuliluenans
Usgnaun1susseneietgmmsduesesdvinungranedadnslin

“Grullgn177 [119]ABIALUNIUITIUNTIUNTOIIUAAUNTIUY D

5751.1?@5/Zi/Zé’i”U@yzymwa”Njnﬁun757??@71.1@”1.11’757/5‘?1/]57/@0@?%

Ingwousssy (fair use) sughioeniunmsasiiinaanslansolu

Symidmngarenudadeudina Iivuashauauiveanyie

wiaTmeionmls vetuldlunsdliduil seaayaridngeuiy

msenitasigaieaudedeusaldinsnssiiiutunldmusui

svansvessulnevousssy insrzlaevaninly n1snssviitesiodiy

msldusuifvinsvossulasvousssulddoudunisnseiidlad

48Roger Knights, op.cit., p. 4.
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Snguszaediioniinls ilasninnisnsyiidingUsyasaiiionidils

douduiulaindunsnsyimtunisudeduduiudivesdvanslu

msuaamUssledamausuidvansing® Wiuleedideu)

Tudszhudsnan gleudinnudiusiudnies nafe {dewdiuil nsnseil
Tafinwd “lidademsuaamusslovinuunAainnusuiidedns uay linsgnunsuiiiou
sodnssuraudengrueveivesdvavsiiuauads” (Wlaefidow) dnszvidonede
Poeniuld wiiyamgesnisnszvindululuduarmnussleviiunstuvsedangiag
Lazo1autstuiud1ves COM fimu mnuiuiiazaenndoeiu Three-Step-Test” way
A13faderes WTO Panel (inanfsinsiu) naenaumagegauesanigensnilunf Campbell

v. Acuff-Rose Music
4. a3d

wistagiuil Allaansandldseeutdulei Yesniulaludiuil 6 agdae
free rider WiuaNMIazidindranslu COM fndodou winsiseeniuliammm 32 15sraes
fiaz3uldiu parody Wannilan wazludniifeaiuninsy 32 155aaes thaguune
Adanadiusnsiueg drevdsquilouszssfiansandesniiunnssaass (5), (6), waz (7)
Wil isnedidnn “vhen daudas” Snidaduseluidesniiudnanldlaily Tuvaedisn
fheiusing IneAnidesniuasusuldldvielsidestuegiudaifinaieiiin

osdheundyafludd 6 Tldnaniesniudmdu “parody” Vegaudsin
Suilnayilv free rider dosihduiigadliimaldedn nsnsevhweavuirdesniiudenis
Felafingranerdeuly il free rider Apnadosinlimasouiuinnmm 32 wsamis
Hudesniiuitily (general exception) Feormsniiunisderdeutiule siail n1svildaa
pousuludesilildFosie mszmanafemsevindeiusnsdseninsana wivasauay
Woin Tudnilifendungmnessninssemelaemluussmealneoglungumiden (dualism)
Anu

49 o = - a
USeuayn FnAY, 1Soamal.
50 % Ao 1% Ao A = Y I o Ay M va
gNVIuNIAgT 32 255A804 (1) Ainualy n153devsefnwauiu desdunisnseviniilulad
Taguszasdomls.
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solluouanludninsenils
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